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УВЕ КОЛБЕ
БАЩА И СИН
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Поддържат помежду си разстояние
живеят заедно
с отпуснати ръце.
Бащата униформата
синът с ра̀ста-плитчици.
Бащата в раницата Прусия,
синът на сърфборда
към устията на реките.
Бащата все на път,
синът му с вътрешната емиграция.
Бащата с писмата,
синът мълчи.
Бащата не го взима насериозно,
синът му — присърце.
Двубой без правила,
по-сериозен от този на игрището,
по-продължителен от доживотен.
Никога бащите не умират,
слушаме, откакто имаме уши,
а рядко оцеляват синовете.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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